{1) Empfinger / Consignee / Destinataire m_gggea&gffqu Beareitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3)Nr
Via dei Ciclamini 4 DE1403809701 1397082
IT 70026 MODUGNO (BARTI) Vs, N.ID.....: et aaimop_ 2t of delivery
ITO4886850728 22.07.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (st} Rechnung
frei | I unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 9100Q727 Euro Frachtgut| | temd. Fahrzeug
ESKA Autometive GmbH Ellgut eigen Fahrzeng
Iutherstr, 87 Expref} (8) vom
D 09126 Chemnitz Past
gtofi'}rlpé? ﬁig‘t}:nr é' (11) agfrtglglrg?em- 7 your order / (15) Zusatzdaten des Besteflers ({12 Ldg%?éer S,Pmllung { our ret.f {13} Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,
430 550003889601 Frau Halfter
10.07.19
(19) Versandart / Shipment / Expé&dition |frel  (20) unfrei i,ne;?ag‘é‘t’,‘; 2;';“ . {22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
X| _in bas 262 226
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Ttalia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
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(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (25) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description  |(30) Mengz / (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (Is0) + / - |Vermerke
11| 2517087300 6250 St
\ 111807 HOL .Z221687-Mi6oxl ,5%25,58- W
: PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
| Indice modifiqg.251/3177_1/05.03.,15
Mez.caric. 25/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00128290000
Vuotli 7/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBR-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
-diese unmittelbar ins -Ausland- befdérdert wird. - . -
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{42) Eingangsvermetke

(43) Mengenpriifung

(44) Giitepriifung/Priifbericht

(45) Empfinger

(46} Rechnungsprifung

Datum

Nama/Nr.
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ESKA AUTOMOTIVE 'GNGH

Mittente N°partitalVA « ¥ =~ Data / Date
Indirizzo del luogo di carico {di sitiro} Ordine di trasporto

Sender VAT-ID-No. e JUL—-2019
Collection address Order code KHY~EC-S1&87793&

Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

i ot | DAL HRURTUOBEL INTERNAT

Destinatario N° partita VA free domicle L ex wodks KLIFFHAUSEN
Consignee VAT-D-No, [ gt D“"“'@m AN DER UNITRANS 3
[Jips [amem | D-01665 KL IPEHAUSEN

fares fanes -
MABNA PT S.F.A., FLANT MODUBND e d@:“:jnm Tel:+49 35204/977-28
ingf® Uayweit | Faxs+43 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 . i
I-70086 MODUGNO oA
Assicurazione complementare
Addlltn;?:glohanspoft insurance |na#kﬂe$si|? 1144123
tndirizzo di consegna della marce g 10
Delivery address yes .
. vl Vel Eifetrlmenpti detf cliente
aluta alore da assirurare | Customer's reference
Currency Value for |'n:;u$I 14248
Terminal di arivo Numeo telefonico
DéstfhatfonEerminal Contact tel, + A9 /.80 S31581
Marche e numeri . Quantitd Imballaggie | Descriziona della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
arks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
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Ritiro dal mittente Consegna al destlnaianu IMEORTANT %E_
Collaction at sender Delwery to Z\?\mgnj ?’ %\\ According to CMR, transport damages have to be noted o H Stdm) ﬁ n%senﬁer -
i /
£

-upon-dalivery of tha consignment. Damages not visible u?
Data / Date Data I'Pai \’\ 'rfrA\ - vfrmngtothr{ respons‘nle%UROCONNELgr teminal withi m%ﬁ IHW{HP s3¢-70026 MOdUgHO (BA)
I
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Orario { Time Orario / Time l}\f\ $ ‘\« /2’5\1 2%

Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in hlock letters e\[’ £ W
VEI! alitd €
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Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to‘aII‘E!JROCONNECI‘ consignments (see overleaf). 2
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